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VY crarTi pO3TISIHYTO aKTyalbHI acleKTH BHWBYEHHS AaHTIIHCHKOI MOBH
CTYACHTAMH EKOHOMIYHHMX (haKyJIbTETiB, 30KpeMa, akICHTYIOUM yBary Ha
nepeopieHTalii i3 3araJbHONITEPaTypHOI JIEKCHKH Ha ()aXxoBY TEPMIHOJIOTIIO.
CxoMOiHOBaHO JEKiTbKa METOIB JOCIIKCHHS: aHAJli3 CyJ4acHHUX MiAXOIB 10
BUBYCHHS (paxoBOi TEPMIHONOTIi, OmiHKAa €(PEKTHBHOCTI Pi3HHX METOIUK Y
BUKJIaJJaHHI AHTJIICEKOI MOBH Ha E€KOHOMIYHHMX (DaKyIbTeTax, OINHUTYBAaHHS
3100yBauiB Ta BHKJIagadiB. ¥ CTaTTi OOIPYHTOBYETHCS BaXKIHMBICTH PO3BUTKY
(axoBoi KOMIIETEHILIi IUIIXOM BHUBUYEHHS TEPMIHOJIOTII Ta 3aCTOCYBaHHS
aBTEHTHUYHHUX BHIaHb, Takux sk Harvard Review ta Forbes. Opmicro 3
NPOIO3HLII € BBEJEHHS MOAYJIB i3 BHBYEHHS aHIUIIHCBHKOI TepMIHOJOTIT y
(haxoBi AUCIUILTIHK Ta 3alPOBA/KCHHS aHTJIOMOBHHX KYypCiB Ha BUOIp st
KoMIleHcalii Ae(ilMTy TOJWH Ha AaHIJIHChbKYy MOBY Ha CTapliMX Kypcax.
PesynpraT onuTyBaHb BKa3ylOTh HA BUCOKHMH iHTEpEC CTYACHTIB O BUBUCHHS
aHTITiChKOT  ()axoBOi TepMiHONOTII Ta IXHIO TOTOBHICTH 3aydaTHCS [0
MIPOEKTHOI AisbHOCTI. CTaTTd BH3HA4Yae psii MpoONEMH: BHCOKA BapTiCTh
HaBYAJIbHUX BHJAHb 1 MEPEBAHTAXKEHICTh MPOrpaM, BUKOPUCTAHHS iHTEpHET-
pecypciB Ta Cy4acHOTO HABYaJIbHO-METOJIMYHOTO IHCTPYMEHTapilo Ta Jae
peKOMEHIAIIIT 010 3 BUPIMICHHS TaKuX MpooOsieM. BUCBITICHO HEOOXiIHICTH
KOMIUIEKCHOTO IMIAXOAY JO BHBYEHHS aHIVIIHCHKOI MOBH CTYACHTaMHU
E€KOHOMIYHUX (haKyJIbTEeTiB, 1 HAroJIOIIEHO Ha BaXXJIMBOCTI (HOPMYBaHHS
AHIJIOMOBHUX HaBUYOK Y (DaXOBOMY KOHTEKCTI, SIKi CTYACHTH 3yCTPIUaTUMYTh
y CBOill mpodeciiHiil MsIBHOCTI. Y CTaTTi pPO3MIAHYTO HEOOXIIHICTH
BU3HAUYNUTH BHUBUYEHHS AaHIVIOMOBHOI (paxoBOi TepMiHONOTIi SK NpiopHUTET B
MeXax IporpaMu aHIJTHChKOI MOBHM Ul CTYJCHTIB E€KOHOMIYHOTO
¢axynprery. Taka criemianizarisi IPONOHY€E aJbTEPHATUBY KOMYHIKATUBHOMY
HiX0/My AJIS TTOJOJIaHHS PO3PUBY MIXK 3arajlbHOI0 MOBHOIO KOMIIETEHIIEIO Ta
BOJIOAIHHSM  MOBOIO  €KOHOMIKHM.  PeKkoMeHIOBaHO  BIPOBAKCHHS
MUKIUCHUIUTIHAPDHUX IIAXOMIB Yy BUBUYCHHI aHTTIHCHKOI TEPMiHOJOTIT, 10
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nepeabdavae CTBOPEHHS IUTIHOI CHIBIpani MK BHKIQJadyaMH JUIs OLUTBII
e(eKTHBHOTO (OPMYBaHHSI MOBHHX Ta MPOQeCciiHUX HABHUYOK CTYAEHTIB. Y
CTaTTi apTyMEHTOBAHO BAXKJIMBICTh 3aCTOCYBAaHHS IHHOBAIlIHHUX IIiIXOMIB 10O
BUKJAaHHS, TAaKWX SK BHUKOPHCTAaHHS IHTEPAKTHBHUX TEXHOJOTIH Ta
BipTyaJIbHUX pecypciB. BisHagaeThes, 0 11l MiIXOAH CHPHUSIOTH ITiIBUIICHHIO
3aIiKaBICHOCTI Ta aKTHBHOCTI CTYICHTIB y MpoOIleci BUBYCHHS, IO, B CBOIO
yepry, MOXeE IIONIMIIMTH iXHIO 3IAaTHICTh 3aCBOEHHS Ta BHKOPHCTaHHS
aHIIIIHCHKOT TepMIiHOJIOTI.

Kniowuosi cnoea: auenomosna exomomiuHa MepMIHONO2IS, eKOHOMIUHI
cneyianbHOCmi, 3aK1a0 suujoi oceimu, 3000y6aui 6uUOi 0CeimiuL.

Beryn. BrnieBHeHE BOJOIHHS aHIJIIMCHKOI0 MOBOIO 3arajioM Ta
€KOHOMIYHOIO TEPMIHOJIOTIEI0 30KpeMa 3J100yBadyaMH BHINOI OCBITH
ekoHoMiyHNX (akynbTeTiB 3BO € 3amopykoro ycmimHoi Kap’epw,
BaXJIUBUM aTpuOyToM ¢GopMyBaHHS MpodeciiHOi KOMIETEHTHOCTI
(haxiBIIB EKOHOMIYHHX CICI[ialbHOCTEH. 3Ba)kKat0ul Ha MEPCICKTHBH
MICAABOEHHOIO BIIHOBJCHHS Ta iHTerpaiii YKpaiHu y €BponeHChbKui
E€KOHOMIYHHMH MpPOCTIp, MOXHa CTBEpIKyBaTH, w0 y (axoBii
HiArOTOBLI MalOYTHIX €KOHOMICTIB CIiJ NPUAUINTH HAJIEKHY yBary
BUBUCHHIO 1HO3eMHOi MOBH mpodecifinoro crpsmysanus (ESP
English for Professional Purposes) 3 akieHTOM Ha OCBOEHHS
€KOHOMIYHOI TepMiHOJIOTii.

Meta cTaTTi — METOIMYHO OOTPYHTYBATH HEOOXiHICTH BUBUCHHS
AHTJIOMOBHOI €KOHOMIYHOI TEepMIiHOJIOTIT 37]00yBadaMi €KOHOMIYHUX
¢dakyneTeriB 3BO, okpecnuTu mpobiemMu Ta 3amporoHyBaTH CIOCOOH
iX po3B’si3aHHS, 3pOOHUTH OTJISA] METOAMYHOI JITEpaTypH 3 BUKJIAIAHHS
aHriiiicekoi MoBH JuIst cnenianbHux 1iieit (ESP) ta anrmiiickkoi MoBH
JUIs eKOHOMIKHM Ta Oi3Hecy (Business English).

s mpoBeneHHsT TOCTIMIKEHHS! BUKOPHUCTAHO TaKi METOIM: aHai3
HAYKOBO-TIEJ]ArOTIYHUX TMpalb 13 THTAaHb BHBYEHHS aHTJIIOMOBHOI
€KOHOMIYHOI TepMiHoJoril 3100yBadyaMu €KOHOMIYHHMX (aKyJIbTETiB
3BO; anani3 HaBYaJILHUX MPOrpaM 3 1HO3eMHOT MOBHU (aHIIIACHKA) IS
E€KOHOMIYHMX CIHeLiaIbHOCTeH. J[Ji1 BU3HAYCHHS IMOTOYHOTO PIiBHS
3HaHHS ~ aHTJIoMOBHOI  (axoBoi  TepmiHonorii  3H00yBauamu
€KOHOMIYHHX CIHeIialbHOCTEH aBTOPOM CTaTTi OyJlO TPOBEACHO
ONUTYBaHHA CTYJEHTIB JPYroro i 4eTBEPTOTO0 KypciB €KOHOMIYHOTO
tbakynpTeTy Jonenpkoro HAIliOHAJILHOTO YHIBEPCHUTETY
iMm. Bacuna Cryca. [lig 9ac omuTyBaHHS OIIHIOBABCS 3aralbHUN PiBEHb
BOJIOZIHHS aHTJHCHKOIO MOBOIO Ta 3HAHHA (PaxoBOi aHTIIOMOBHOI
TepmiHonorii. Takox CTyJIeHTH BH3HA4YaJld CBOIO MOTHUBAIIIIO JIO
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BUBYCHHS  AHIVIIHCBKOI MOBH Ta  aAHIJIOMOBHOI  €KOHOMIYHO{
tepMminosiorii. B omutyBanHi B3siu ydacth mo 100 crymentiB I 1 IV
KypciB. Takoxx 0yJ0 mMpoBeIEHO ONMUTYBAaHHS BHUKJIa1a4iB €eKOHOMIYHUX
JUCLMILIIH I[OA0 HEOOXIJMHOCTI BHUBYEHHS AHIIINCHKOI €KOHOMIYHOL
TEPMIHOJIOrT 3700yBayaMi €KOHOMIYHHX (akyyibTeTiB. ONUTyBaHHIM
oxorieHo 20 BUKIanavyiB eKOHOMIYHOTO (akyasteTy 3BO.

AHani3 ocraHHix my0uikaniii. ¥ 06araTbox METOAWYHHUX MpaLsx i
PEKOMEHIAITISAX PO3TIIAIAIOTECS MPOOJIEeMH BHBYCHHS 1HO3EMHHMX MOB.
MeToaucTy MpPONOHYIOTh CydYacHI METOAMYHI IIPUHIMIIN BUBYEHHS
iHO3eMHOi MOBHM, a caMme: «KOMYHIKaTHBHICTb, ypaxXyBaHHS piIHOI
MOBH, JOMiHYIOYa pOJb BIPaB, B3AEMOIOB’SI3aHICTh BCIX BHUIB
MOBJICHHEBOI JISUIBHOCTI, IHTCHCHBHE BHBYeHHs» [1: 12]. 3aramom
iCHy€ YiTKMH DPO3MOAIT HA 3arajlbHOJITEPaTypHY 1HO3EMHY MOBY Ta
1HO3eMHY MOBY ITpOQeCiifHOTO CpsSAMYBaHHS.

T. Jammi-EBanc Ta M. Cent J[)KOH € BIJOMHUMH aMEPHUKAHCHKHMH
METOAWCTaMH, 1 iXHI pOOOTH 3HAYHO BIUIMHYJIM HA BUKIAIaHHS
aHriiicekoi MoBu i cnemianbHux wineit (English for Special
Purposes). Bonu miakpeciiooTh BaKIKUBICTh ypaxyBaHHS NpodeciiHux
notped s po3podku edexkruBHux KypciB ESP, amke HaBuaHHS Mae
OyTH amanToBaHO A0 KOHKPETHUX MOTped cTyaeHTiB. Ha ixHIO IyMmKy,
«moTpiOHO Ai3HaTHCS sikoMora Oinblie mpo cdepy poOOTH Un HaBYAHHS
ctyneHrtiBy (nepekiaa Ham — M.K.) [11: 23]. ¥V HamiomMy BHIIaiKy 1€
O3Hayae  3aJI0BOJICHHS  KOMYHIKQTHBHHUX TIOTpeO  YKpaiHChKHX
CTYACHTIB-eKOHOMICTIB 4epe3 akUEeHT Ha BHBUYCHHA ()axoBoi
€KOHOMIYHOi TepMmiHojorii. P. POOIHCOH BHCTymae 3a TIPOEKTHE
BUKJIAJIaHHA  aHTJIHCBKOI MOBH  MpO(EciiHOrO  CIpsSMyBaHHS.
HaykoBenp cTBepKye, 1m0 (paxoBi MPOEKTH NOBUHHI «CTAHOBUTH PO
nporpamu ESP, ockinbku BOHM CTBOPIOIOTH peasibHI (axoBi 3amadix»
(nepexnan Ham — M.K.) [12: 27]. Lle y3ro/uKyeThes 3 PEKOMEHIAIIIEO
BUKOPUCTOBYBAaTH aBTCHTHYHI C€KOHOMiYHI JOKYMEHTH SIK Marepian y
BUKJIQJAHH] aHTIHACEKOl MOBH JJISI EKOHOMICTIB.

T. XaruincoH 1 A. YoTepc HaroJjomyrTh, mo (Gaxopa creiudika €
ocHoBoto ESP, i MOBHi Kypcu moBuHHI OyTH po3po0JIeHi BIAMOBIIHO JI0
KoHKpeTHHX moTpeOd [13]. lle me pa3 migKpecToe TPiOPUTET
TEPMIHOJIOTTYHOT €KOHOMIYHOT MOBHOI KOMIIETEHIT HaLI
3araJlkHOMOBHOIO KOMIIETEHTHICTIO.

Pi3Hi acniekTH BUBYEHHS AIJIOBOI aHTIIIHCHKOI MOBH Ta (hOpMyBaHHS
npodeciiHuX KOMIIETEHIii 3HAaXOAATh CBOE BiNOOpaXEHHA ¥
JOCHTIDKEHHSIX — yKpaiHChkux BueHux: JI. BitBimpkoi, M. Bypak,
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T. 3agopoxnoi, K. Tymsakosoi, JI. Ilenex Ta iH. Hampuknan, apeski
BITUM3HSHI METOAWCTH BHUCTYIAIOTh 3a HEOOXITHICTH CIIEMiabHOT
IMACOTOBKM  BUKJIAmAayiB 1HO3EMHOI MOBM JUII EKOHOMIYHUX
(akynpTeTiB, ane Taki MPOMO3ULii He MalOTh MPOCTOPY IS BTUICHHS
[7; 8]. 3a imeampHUX YMOB, HAIIEBHO, II€ TapHa PEKOMEHIAIliS, aje
MOTPIOHO iSATH B pealbHUX 00CTaBUHAX.

IMonpu 3HauHWiI 0OCAT METOAMYHUX MyOJiKaNmid 13 TUTaHb
BUKJIQZAHHS 1HO3€MHOI MOBH JIOBOJMTBLCS KOHCTATyBaTH BiJCYTHICTb
€JIMHOTO KOMIUIEKCHOI'O MiJIXOAy [0 BHUKJIAJaHHS 1HO3E€MHOI MOBHU B
3BO Tta HagMipHU# akueHT Ha (OpMYBaHHS 3arajJbHOI KOMYHIKaTUBHOT
KOMIETeHTHOCTI. YacTo yMiHHS 1 HaBHYKA POOOTH 3 (PaxoBOIO
AHTJIOMOBHOO TEPMIHOJIOTIE) 3aJIUMIIAIOTHCS HE JOCHUTh PO3BUHEHUMH,
X04a OUIBIIICTh CTEHKXOIEPiB HAOJAraloTh Ha GopMyBaHHI PaxoBoi
IHIIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI, III0 MICTUTh 3HAaHHS TEPMIiHOJOTII.
AHaji3 METONMYHMX Mpallb Ta PEKOMEHIAIl 3aCBIIYMB HEIOCTATHE
METOJUYHE OOIPYHTYBaHHS HEOOXIJHOCTI BHBYCHHS aHTJIOMOBHOI
€KOHOMIYHOI TepMiHOJIOTIi 3100yBadaMi €KOHOMIYHUX (PaKyJIbTETiB,
10 1 00YMOBIIIOE aKTyalbHICTh CTATTI.

Bukiaaag ocHoBHOro wmarepiaay. ICHye diTKa KOpEJAIisS MixX
MOKa3HUKOM EKOHOMIYHOTO PO3BHTKY Ta TOKa3HUKOM BOJIOJiHHS
rpoMajissHaMy KpaiHU aHTIIHCHEKOI0 MOBOKO [9], 3a peiitmHrom cepen 80
HEaHTJIOMOBHUX KpaiH YKpaiHa 3aiimae 47 MicIie 3a piBHEM BOJIOHIHHS
aHTITHCHKOI0 MOBOTO, Topsx i3 Y, banrmanemt, Ky6oro ta [Tanamoro.
CraTyc aHTIHCHKOI SIK MOBH MIXKHapOAHOTO CIJIKyBaHHS B YKpaiHi —
1Ie BaKJIUBUH Kpok 10 wieHcTBa B €C s iHTerpaiii yKpaiHChKOTO
0i3Hecy, HAyKH, OCBITH, yIpaBiiHHSA. MiHICTEPCTBO OCBITH PO3POOHIIO
MeromuuHi pekoMeHaalii moao 3a0e3MevYeHHs SIKICHOTO BHUBYEHHS,
BUKIIQJIAHHA T4 BUKOPUCTAHHSA AHIJIMCHKOI MOBU Y 3aKjiajax BHIIOI
ocBiT Ykpainu Big 25.07.2023 3a Ne 898. JlokyMeHT mepembadae
pexoMeHpanii KepiBHMUTBY 3aKjaliB BHIIOI OCBITH YKpaiHH,
BUKJIaZlauaM aHTIIHChKOI MOBH 3a TpO(eCiiHUM CHpSIMYBaHHIM Ta
aHTJIIACHKOT MOBM I aKaJeMIYHUX I[iJIeH, BUKIagadaMm (HaxoBUX
JUCIMILIIH aHTTIHCHKOI0 MOBOIO, 1HIIIMM TpamiBHukaM 3BO.

Bocenn 2023 poky OyB 3amymienuii mpoekt Future Perfect, merta
SKOro — OGQIiAHO 3pOOHTH aHIJIHCBKY MOBOK MIKHAPOIHOI'O
crminkyBaHHA B Ykpaini. Ilporpama Future Perfect mnepenbadae
BUKOPHCTaHHS TIPOMYKTIB Ta CEPBICIB, IO JIOMOMOXYTh BUBYUTH
aHIJTMCPKY B 3pyYyHOMY Ta JocTymHoMy ¢opmari (miatdpopmu
Empower Tta Promova). MoBna mporpama Future Perfect nomomorke
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PO3LIUPUTH 3aCTOCYBaHHs AHIJIIMCHKOI MOBH B IyONiuHMX cdepax
CYCIIJIBHOTO JKHTTS, CTUMYJIOBATH BHBYEHHS MOBH I KOXHOI 3
TPyI — OCBITSH, ACPXKCITY>KOOBILIB, MiANPUEMIIIB, TPOMaJSH Ta OpPraHiB
MICIIEBOTO CaMOBPSITyBaHHsI.

Hespaxkaroun Ha ypsaoBi iHIIIATHMBM, Hapasi iCHy€ TEHAEHIIS 10
3MEHIIIEHHS TOMWH, SIKi BUIUISIOTGCS HA BUBYEHHS IHO3EMHOI MOBHU B
3BO: 6inbwicTh OCBITHIX MPOTpaM BHIUIAE HA aHTJIIMCHKY MOBY JIMIIE
nepuri 4YOTHPU CEMECTPH, a Tpo OKpPEeMHil Kypc eKOHOMIYHOi
TEpPMIHOJIOril B3araji He #ge MoBa. Y J[CIIO KpalmoMy CTaHi €
OporpaMu Ui €KOHOMICTIB MDKHApOAHOro Mpogiiro, sIKi BHBYAIOTH
AHIJIMCPKY MOBY BCi YOTHPH POKM MIiATOTOBKH, ajlieé HaBiTh y LHUX
BUTIAJIKaX € TCHJIEHINS JO0 3MEHIICHHS TOJMH, IO Ma€ HEraTUBHHUH
BIUIMB Ha ()aXxOBY KOMIIETEHTHICTh BUITYCKHHKIB.

OcCKinbKH 1HO3€MHa MOBa HA HEMOBHOMY (DaKyJIbTETI BUKJIAIA€THCS
Ha I-II kypcax, To, sk mokasye npaktuka, 3a Il ta [V pik HaBuanHs
3mo0yBayi BUIIOI OCBITH 3a0yBalOTh 1HO3EMHY MOBY 1 BUXOJSTH Ha
PHHOK mpari 6e3 HeoOXigHOT miArOTOBKH. 3a Ba POKH 0€3 aHTIHChKOT
MOBH B pO3KJIQJi 3arajbHa KOMIIETCHIIiS AHTJIHCHKOI MOBH, SKa
3a3BMYAil KOJNMBAETbCS HaBKoio piBHA B1-B2, moripmyerbes: y
BUITyCKHUKIB HEMa€ KOHKPETHUX IIHTBICTHYHUX IHCTPYMEHTIB,
HEOOXiTHUX I PO3YMiHHS, IHTEpIIpeTamii Ta CHiIKyBaHHS (DaxoBOIO
MOBOIO €KOHOMIKH.

3a pesynpTaTamu onutyBaHHa 3m00yBauiB I Ta IV Kkypcis
€KOHOMIYHOTO (haKyJIbTeTy OyiH OTpuMaHi Taki pe3ynsTaTa (puc. 1).
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BUCOKMW  cepegHit  HU3bKUM

Puc. 1. Kinbkicms cmyoenmis, wo 8usHa4aroms c80€ 80A00IHHA AH2AIUCLKOIO
Mmogorto Ha pieni eucoxuil (C1-C2), cepeoniii (B1-B2), nuzvkuii (A1-A2).
Pic. 1. The number of students who define their English language proficiency
as high (C1-C2), medium (B1-B2), low (A1-A2).

Sk Gaummo i3 pwuc. 1, piBeHb BOJIOIIHHS AaHTIIHCHKOI MOBOIO
3m00yBaYaMu E€KOHOMIUHUX CIHCIIaIbBHOCTEH Ha JpyroMy Kypci €
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BUIIMM TIOPIBHSHO 13 4eTBepTHM KypcoM. Ha npyromy xypci dikcyemo
MepeBakaHHS CTYACHTIB 13 CepeaHiM piBHEM BOJIOAIHHS aHTIIHCHKOIO
MOBOIO, @ Ha YeTBEpPTOMY — i3 HU3bKMM. Ha miacTs, cmocrepiraemo
CTII/IKy TEHIEHIII0 A0 36epe)KGHH$I HE3HAYHOI KiTBKOCTI 3z[o6yBaq1B
OCBITH 13 BHCOKHM pIiBHEM BOJIOHIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, SKi
CaMOCTIHHO TIPOJOBXKYIOTh BHMBUATH aHIJIiHCBKY MoBy Ha III Ta
IV kypcax. 3aramom, Ha IV Kypci coctepiraeMo 3017bIIEHHST YaCTKH
CTYJICHTIB 13 HHM3BKHM 1 CepelHIM pPIiBHAMHU BOJOJIHHS aHTIIHCHKOIO
MOBOIO, IO CBiJYUTh TPO IMOTIPHICHHS 3arajJbHOTO pIiBHS 3HAHHS
AHIJTIMCHKOT MOBH.

[Iono 3HaHB AaHTTIOMOBHOT €EKOHOMIYHOI TEPMiHOJIOT1, TO 3100yBayi
IT Ta IV KypciB eKOHOMIYHOTO (PaKyJIbTETy IMOKA3aIN TaKi Pe3yJIbTaTH
(puc. 2).

80

64

60 46 —
— EllKrypc

40

16 IV Kypc
20 7 I - yp
0 'J T 1

BUCOKMN  CepedHin  HU3bKUI

N
Yo}

Puc. 2. Kinbkicmv cmyoenmis, sKi npouuiiu mecm Ha 3HaHHs ¢paxoeoi
AH2NIOMOBHOT MePMIHON02TT 3 pe3yTbmamamu BUCOKUL, cepeoHill, HUZLKULL.
Pic. 2. The number of students who passed the test on knowledge of
professional English terminology with high, medium, low results.

Ha ocHOBi gaHux puc. 2 MOXKHA CTBEPIPKYBaTH, IO JJIs CTYICHTIB
YETBEPTOr0 KypCIB XapakTepHi OBOJI KaracTpodidHi MOKa3HUKH
omaHyBaHHSI (axoBoi aHTJIOMOBHOI  TepMmiHOJIOTii. Pesympratn
TECTYBaHHS MOKa3yl0Th, 10 HABITH SKIIO PIBEHb 3HAHH 1HO3EMHOI MOBH
€ 3amoBinbHUM mmicas Il kypcy, To BiH KartacTpodiuHo magae Ha IV
Kypci, dYepe3 BIJACYTHICTh aHIIKWCBbKOI MOBH B mporpamax. o
CTOCYEThCS 3HAHHS  AHIJIOMOBHOI ~ €KOHOMIYHOI  TEpPMiHOJOr1I,
OYEBHUIHO, IO 0e3 CIeliaNbHOI MiArOTOBKY Ta Ii BUBYEHHsI MailOyTHI
€KOHOMICTH HE 3MOXYTh SIKICHO BHUKOHYBaTH poOOTy, IOB’s3aHy 3
PO3YMIHHAM  JOKyMeHTauii y mpodeciiHOMYy CHOUIKYBaHHI i3
3apyObKHUME  TapTHepamMud. MokHa 3pOOWUTH  BHCHOBOK, IIIO
HEIOCTAaTHS KUIBKICTh TOAMWH, BifBeIeHa I BHUBYEHHS 1HO3EMHOI
MOBH, HEIOCTAaTHS yBara J0 BHBYCHHS CKOHOMIYHOI TEPMIiHOIOTIT
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YHEMOXIIUBITIOE MiTOTOBKY €KOHOMICTIB, SIKi 3MOXYTh 3a0€3MEYUTH
BIIHOBJICHHS Ta  PO3BUTOK  MICISIBOEHHOT  YKpaiHMm  depes
CHiBpOOITHULITBO 3 IHO3EMHUMH TaPTHEPAMHU.

AHani3 pe3ynbTaTiB OMHUTYBaHHS IIOKAa3ye, IO MOTHBAIlSA [0
BHBYCHHSI aHIIIMCHKOI MOBH Ta aHIJIOMOBHOI TEPMIHOJIOTIT 3MIHIOEThHCS
VIPOJOBXK HABYAHHS 1 JIOCSATaE HAMBHIIMX IOKa3HWKIB cepel
3n100yBadviB [V Kypcy ekoHOMIUHOTO (aKyIbTeTy.

80
60
60
a0 3030 3 B 11 Kype
20 + IV kKypc
0 n T T 1
BMCOKUN  cepeaHilt  HWU3bKUI

Puc. 3. Kinvkicmb cmyoenmis 3 GUCOKUM, CepeOHiM ma HU3LKUM DieHeM
Momugayii 00 ONaHysanHs Gaxosoi AHeIOMOBHOI MEPMIHONOLIT.
Pic. 3. The number of students with a high, medium and low level of
motivation to master professional English terminology.

Ha ocnHOBi manmx pwuc. 3, MokHa KoHcTaryBatd, mo 90 3 100
YEeTBEPTOKYPCHUKIB 3 MalOTh BUCOKHH 1 cepelHiii piBHI MOTHBaLii 10
BUBUCHHS aHIJIOMOBHOI TepMmiHomorii.  Take cCyTTeBe 3pocCTaHHs
MOTHBAIIlIi y CTY/IEHTIB CTapIINX KypPCiB MOYKE MOSICHIOBATHUCS PI3HUMU
¢daxTopamu: IXHIM OadeHHSIM MEPCIEKTHUB IOAAJIBIIOIO HABYAHHS UM
NpaleBlalITyBaHHs, MPAarHEHHSM IpalioBaTd Ha IEBHUX I[Ocajax,
noOyzayBaTu npodeciiiny kap’epy y neBHiid koMmnasii Tomo. Ilpore, sk
MOKa3y€e ONMUTYBaHHS, Juie 14 3100yBadiB eKOHOMIYHOTO (aKyIbTeTy
NEPETBOPIOIOTH CBOIO MOTHBALiI0 B Ji0 1 HPOJOBXKYIOTh BHBYATH
AHIJIMCEKY MOBY CaMOCTIHHO a0o Ha Kypcax aHIJIHChKOI MOBH I03a
yHiBepcHTeTOM. Buiyy MmotuBariiro 3100yBauiB VI kypcy Takox MokHA
MOSICHUTH TICHXOJIOTIYHUM (DaKTOpoM, ajpke MaHOyTHI BHITyCKHHKH
BiZJUyBalOTh, L0 Y HUX € HarajbHa MOTpeda OTPUMATH KOHKYPEHTHY
nepeBary 3HaHHS (PaxoBOl aHIJIIMCHKOT MOBH, ajie 4acy — oOMalib, TOAI
sk 3100yBaui Il Kypcy He BiUyBalOTh TAKOT'O THUCKY 1 BBXKAIOTh, IO Y
HUX JOCTaTHBO Yacy Ha OCBOEHHS AHIJIIHCHKOI MOBU A0 3aKiHUCHHS
yHiBepcuTeTy. s 3a10BONIEHHS MTOTPEO CTYNEHTIB CTapIIUX KypCiB B
JoHenpbkoMy HalioHalBHOMY yHiBepcuteri iMmeHi Bacuns Cryca
NPOMOHYIOTHCSI KypCH 3a BHOOPOM, SIKi BHKJIAJAIOThCA AHIJIIHCHKOIO
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MoBoto, Hampukiaa: Business English, Intercultural Communication,
English for Job Search. Takox moTuBOBaHi cTymeHTH 3 piBHeM B2
peectpyrotbes Ha tiardopmi Coursera i MPOXOASTH CIEIiaNi30BaHi
Kypcu abo cepito KypciB 3 OTpuMaHHSAM cepTH(]iKaTy BiA Kpaliux
CBITOBHX YHIBEpCHUTETIB. MIHICTEPCTBO OCBITH 1 HayKd YKpaiHu
MPOAOBXKY€E mapTHepcTBO 3 Coursera, Hafal0uu O0E3KOIITOBHUM JOCTYII
1o Coursera for Campus yciM yKpaiHCBKHM 3aKiIaZaM BHIIOI OCBITH Ta
cTyaenTam 1o KiHis 2023 poky.

OnuTyBaHHS BUKJIaJa4iB €KOHOMIUHHUX CIELIAIbHOCTEH 3aCBIqUMIIO,
mo 91% 3 HHX TMOrOKYEThCS 3 HEOOXITHICTIO BIPOBAIKESHHS
CIEIiaTi30BaHOTO KypCy 3 €KOHOMIYHOI aHTJIOMOBHOI TE€PMIHOJOTii Ha
crapmmx Kypcax (akynbrery. Pemra 9% BUCIOBWMIIM IyMKY, IO
OCBOEHHSI TaKOl TEPMIHOMNOTIi 3IIMCHIOEThCS (axiBIFIMH B TIPOIECi
po0OTH 1 MPUAIIATH OKpEMY yBary LbOMY acleKTy HemoTpiOHo. Maibke
BCl OINUTYBaHI BHKJIAQAadi BiIMITHJIM, IO IHIIIOMOBHA IIIJITOTOBKA €
YMOBOIO YCITIIIHOT Kap’€py B MiDKXHApOIHHUX KOMIIaHisX. Takox 35%
3ayBa)KWIIH, 10 3HAHHS aHTJIIHCHKOT MOBH HaOyBa€ BEJIMKOTO 3HAYECHHS
JUTSI EKOHOMICTIB JIEPKABHOTO CEKTOPY OYy/Ib-SIKOTO PiBHSL.

AmHalmiz pe3ynbTaTiB OMUTYBaHHS CBIYUTH TIPO 3BOPOTHHO-
MIPOTOPIIIHY 3aJIeKHICTh KiTBKOCTI BUIUIEHUX TOJUH Ha BHUBYEHHS
aHTIiCchKOI MOBHU Ta piBHA MotuBalii. [lapagokcansHo, mo Ha I ta Il
Kypcax suire 35% 3100yBayiB MaroTh BUCOKY MOTHBAIIIO, TOJ SIK Ha
IV kypci 60% 3m00yBadiB OIIHIOIOTH CBOK0 MOTHBAIIIO SIK BHCOKY,
xoya gume 11% 3 HUX BUBYAIOTH AaHIVIHCBKY MOBY I103a
YHIBEPCHTETOM, TOXK AJst 49% — 11e Juie cIoBa, HiK He BTUJICHI B JIiO.
Takuii BUCOKMH piBeHb MoTHBauii Ha [V Kypci Moke MOsICHIOBAaTHCA
MOYYTTSAM BTPAYCHUX MOMIIHBOCTEH.

3amayi Ta BUKIMKH, SKi CTOSATH Iepen MarOyTHIMU (axXiBISIMH
€KOHOMICTaMHU, MOXYTh OyTH BHpIIICHI 3a JIOTIOMOTOK) 3MIIl[CHHS
aKIEeHTy 13 3arajpHOl IHIIOMOBHOI KOMITETeHIii Ha (axoBy
KOMIIETEHIIII0, OCHOBOIO fKOi € OCBOEHHS TEPMIHOJNOTII, Ta
¢opmyBaHHS HaBUYOK pobotn 3 QaxoBumu Tekctamu. CydyacHi
JOCHTITHUKH HAaroJloIIyloTh, IO «TEPMIHOJNOTIA € OCHOBOIOJOXKHOIO
JUTSE OLTBIIIOCTI BHIB JIFOICHKOI MismBHOCTI» (mepekian Ham — M.K.)
[10:59]. BuBueHHS €KOHOMIYHOI TEPMIHOJIOTII — II€ peaibHa 3ajaya 3
BUCOKUM KOe(illiEHTOM KOpPUCHOI aii, ToMy mio Maibke mo 40%
€KOHOMIYHHMX TEPMiHIB B YKPAiHCHKiil MOBI € aHTITIIM3MaMH, aJpKe 3a
CJIIOBaMH MOBO3HABIIIB «BiJOYBAETHCS CYTTEBHI aHTIIOMOBHUI THCK Ha
YKpaiHCBKY TepMiHoJorioo» [5: 39]. YkpaiHChKi €eKOHOMiYHI TepMiHU-
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AHIJTIOM3MU MaloTh TEBHI 30BHIIIHI O3HAKW, OCKINBKH Yy OLIBIIOCTI
BUIAAKIB TMPOIOBKYIOTh 30epiratd  (QoHeTHuHI, MOPQOJIOTiUHI
(ainkomu HaBiTH 1 rpadiyHi) pucu MoOBH-IXepena. BomHowac B
YKpaiHCBKOMY KOHTEKCTI YacTO MOXKHA CIIOCTEpiraTd BHUIIaJKU
MIEPEBAXHOTO BXXMBAHHS TEPMiHIB-aHTIIIITU3MIB Ta aHTIIOBAPBAPHU3MIB,
SIKI BUTICHSIIOTH BJIaCHE YKPaiHChKI TEPMIiHH.

Cknag cy4acHO1 yKpaiHChKOi €KOHOMIYHOT TEpPMIHOJIOT1T 3 TOUKH 30py
il TMOXOmKEeHHS MOoKe OyTH TIPEJCTaBICHU JIEKCUKOIO BIIACHE
yKpaincpkoro mnoxojpkeHHst (19%), riOpumanvu tepminamu (8%), Ta
3a103u4eHoI0 JeKCuKoto (73%) [3: 17], OLIbLIiCTh 3 OCTAHHBOI IPYIH —
AQHMIIOM3MU. AKIEHT Ha aHIIOU3Max Ta TEPMIHOYTBOPEHHI MOXe
3HAQYHO  TIJBHIIMTH  KOeQimieHT  e(EeKTHBHOCTI  BIPOBAKEHHS
METOOMYHMX AaCMEKTIB BHBYEHHA TEPMIHONOrT HAa EKOHOMIYHHX
¢akynprerax. Jns CTBOPEHHS CHPHUATIMBHX YMOB OIAaHyBaHHS
CTYJICHTAMU CKOHOMIYHHX CIHECILIAIbHOCTEH aHIIOMOBHOI  (haxoBol
TepMiHOJNIOTii  BOAUaeMO  HEOOXIJIHUM  TNPAKTUKYBaTH  BHBYCHHS
€KOHOMIYHHX JIEKCeM y KOHTEKCTI OCHOBHUX €KOHOMIYHHX JTUCIIMTLTIH.
[lo3uTnBHUI BIUIMB Ha HAOYTTS CTYyAEHTAMH-E€KOHOMIiCTaMH HaBHYOK
BUKOPDHUCTaHHA  IHIIOMOBHOi  (haxoBoi  TepMmiHONOTi  MaTuMme
3aCTOCYBaHHs aBTEHTUYHHUX MaTepianiB. @OpMyBaHHIO HABUUOK POOOTH
3 aHTJIOMOBHOIO (DaXOBOKO TEPMIHOJIOTIEI0 CTYJCHTIB EKOHOMIUHHX
(axynbTeTiB CHpUSATAME 3alydeHHs iX TPYNOBOi W 1HAMBIAYaIbHOI
MPOCKTHOI MisIbHOCTI, HANpPHKIAA, YKIAJaHHS BJIACHUX CJIOBHUKIB
TEPMIHIB 3 TEMATHKH, fKa € cheporo mpodeciitHoT 3a1iKaBIeHOCTI.

AKIIEHT Ha TEpMiHOJOTIF0 Ta (¢axoBUH MaTepial J03BOJIUTH
O03HaOMUTH  37100yBadiB 31  CHENialdi30BaHOI0  TEPMIHOJOTIETO,
(haxoBuMHU KJTiIIE, Ta JAcTh 3MOTY OPIEHTYBAaTHCh B AHTIIOMOBHOMY
€KOHOMIYHOMY AuCKypci. s mboro JOUITBHUM € BUKOPHCTaHHS
aBTOpUTETHUX OHJaliH-pecypciB Harvard Review i1 Forbes, myGmiunoi
€KOHOMIYHOi 3BITHOI TOKyMEHTAIlil, CHeIialli30BaHNX CIOBHUKOBUX
mxepen. KopucHuMy y miaHi BUBYCHHS aHIJIOMOBHOI €KOHOMIYHOI
TEPMIHOJIOTII € 3apyOixHI BUaaHHs, SK-0T: «A Way to Success. English
for University Students Reader», «Cambridge Business English
Dictionary», «English for International Relations». Takox e 6Garato
BITYM3HSHHUX CIelializoBaHuX miapyuHukiB: «Business English
Success» O. XKuxapea, B. CraBueBa, «English for economists»
O. Mazyp, K. CoBau, «AHTIIHChKa NI €KOHOMICTIB 1 Oi3HECMEHiB»
B. IlInak, «AHrmiiickka MoBa i ekoHOMicTiB» 1O. Ilpubarens Ta iH.,
«Amnrmiificbka MoBa ans exoHomicTiB» H. Omiitank, T. CKpuUIHHK;
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«AHrIIiCbKka MOBa 3 OCHOB MiXKHApoaHO! exkoHoMmikm» H. Komanuk,
JI. Tumouko; «AHrIilickka MoBa TMpodeciiiHOro  crpsMyBaHHS
(exonomiusi cneniansHocTi)» H. {rokanosa. Yepes mBuake 3acTapiHas
iHpopmaLii PEKOMEHJOBAaHO BHKOPHUCTOBYBATH TaKi EKOHOMiYHI
Bumanns, sk «The Economisty, «Bloomberg», «Harvard Business
Reviewi», «The Wall Street Journal». Taknii KOMOIHOBaHHMH ITiAXis
JOTIOMOXe copMyBaTH HaBUYKM POOOTH 31  CHeEIiali30BaHUMU
(haxoBUMH JKEpeNiaMy i aHTJIOMOBHUMH pecypcamul [HTepHET.

Uepes Opak roadH Ha BHBYEHHS 1HO3EMHOI MOBU € JIOLIJIBHUM
NepEeHECeHHsI YBard i3 3araibHOJITepaTypHOi JEKCUKU Ha Mpodeciiny
TEPMIHOJIOT110, 3 KOMYHIKalii Ha PO3yMiHHS TEKCTIB Ta AOKYMECHTIB
(KoMyHiKallisi BaXJHBa, TMPOTE 3a OpakOM TOIUH € HEIOCSIKHOIO
METOI0), 31 CTaTUYHUX >KUTTEBUX CHTyalid Ha (a30Bi NPOEKTHI
3aBJaHHA, SK HANPUKIAL, aHali3 KOLITOPUCY MiANPHEMCTBA, AIJIOBOI
JMIOKYMEHTAIlil, Tpe3eHTalis 3BITHOCTI 1 Tak jaimi. [loTpiOHO
NepeOPIEHTYBATHCS HA BUBYCHHS €KOHOMIYHOT TEpMIiHOJIOTIT Ta poboTy
3 (haxoBoro mokyMeHTariew. lle o3Hauae, mo mpiopuTeT MOTPIOHO
HaJaBaTH IEPeKIaay, YHTAHHIO Ta PO3YMIHHIO (PAaxOBOrO TEKCTY, i
HaBiTh JIENIO TOXEPTBYBATH KOMYHIKATUBHOIO KOMIIETEHTHICTIO,
HAOYTTs SIKOi BUMAarae BEJMKOI KiIBKOCTI 4acy 1 mpakTuku. Tak, me He
JTy’Ke TIOMyJspHa ifes, 1 6a)kaHO PO3BUBATH BCi ACMEKTH IHIIOMOBHOI
KOMITETEHTHOCTI 37100yBadiB OCBITH, NPOTE€ B yMOBax MOTPeO PUHKY
mpaii caMe BOJIOAIHHA EKOHOMIYHOK TEPMIHOJIOTIEKD MIiATOTYE [0
poboTH 3 (haxoBOIO TOKYMEHTAITIETO.

Jns kommeHcawii BifICYyTHOCTI TOAWH Ha AaHIIIIHCHKY MOBY B
ocBiTHiX mporpamax III ta IV kypciB MOKHa 3allpoONIOHYBaTH BBECTU
okpeMi Momynmi B (axoBi AuCIUILTIHE ab0 MPONOHYBaTH KypCH 3
aHTITICHKOI TepMiHOJNOTII B fAKOCTI KypciB Ha BuOip. lle Mmoxke
33/I0BUTLHUTH 3aIIUT Ha (axoBy iHIIOMOBHY MiJrOTOBKY Ta pealizyBaTh
BHUCOKY MoOTHBamito 3100yBawiB Ha IV kypci. [ma edextuBHOTO
YBEJIEeHHS €KOHOMIYHOI TepMIiHOIOTii y 3MICT IHIIOMOBHOI MiJTOTOBKH
CTYIICHTiB CTapUIMX KypCiB €KOHOMIYHMX (aKyJNbTEeTiB AOUIILHO
BUKOPHUCTOBYBaTH KOHTEKCTyalli30BaHE HABUAHHS 4Yepe3 BHECCHHS
€KOHOMIYHOI JIEKCHKH Yy TEeMaTW4Hi JOCHIPKEHHsS, CHCTEMAaTHIHO
po3muproBaTi  (paxoBUil JIEKCUKOH 3700yBadiB OCBITH, 3MiHCHIOBATH
CMiJIbHE HAaBYaHHS Yepe3 Y4acTh y aHITIOMOBHHX JIEKIIsX, AUCKYCISIX,
TPYTIOBUX MPOEKTaX, PO3risiai (paxoBuX curyamid, peamizailii (axoBoro
CIICHapIO JTOBOI KOMYHIKAITii.
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BucHoBkn. OkpiM BEIMUYE3HMX CKJIAIHOINIB BiJf Oe3mocepeaHbol
3arpo3’ KHUTTIO 1 3MOPOB’I0 HYepe3 pakeTHi oOCTpiiaM yciei Tepuropii
VYKpaiHu [0 3araJbHOrO IICHXOJIOTIYHOTO CTpecy, BUKIMKAHOTO
POCiiicbKOI0 MOBHOMACIITAOHOIO arpeci€ro, BUKIIAJIAHHS 1HO3EMHOI MOBU
CTyIeHTaM CKOHOMIYHHX (haKyJIbTETIB 3MIMCHIOETHCS B  YMOBax
OOMEKEHOI KINBKOCTI HAaBYQJIbHMX TOMMH, Je(IlMTy Hi€BOro i
CY4acHOr0 HaBYaJbHO-METOJMYHOTO 1HCTPYMEHTapilo, NPEBaIIOBAHHS Y
3MICTi 1HITIOMOBHOI OCBITH KOMYHIKATHBHOTO TMIiJXOMy, YCKIIaJHEHHS
JIOCTYITY CTY/ICHTIB JIO aKTYILHHUX BIPTyalbHUX IDIATGOPM PO3IIUPECHHS
AHIJIOMOBHHUX 3HaHb yepe3 iX BUCOKY BapTicTh. Bci Ha3BaHi oOcTaBuHM
3aBKAIOTh BUPIIIyBaTH 3a7a4dy €(EeKTUBHOIO ONAaHyBaHHS CTYACHTAMH
eKOHOMIUHUX (akynbTeTiB (paxoBOi TEpPMIHOJIOTII Ta HE BiINOBIIAIOTH
MEPCIIEKTUBaM BHKOPUCTaHHS 3HAaHHA AaHIJIOMOBHHUX TEPMIiHIB Yy
MaiOyTHIH mpodeciiiHii AismbHOCTI. MeTtonuuHe OOIPYHTYBaHHS
BUBYCHHS aAHIJIOMOBHOI CGKOHOMIYHOI TEpMIHOJIOr 3700yBauamu
exoHOMIuHMX (akynbreTiB 3BO moisdrae y BUKOPHCTaHHI Cy4acHOTO,
JMHAMIYHOTO aBTEHTHYHOTO, ()axoBOTO AaHTJIIOMOBHOTO Marepiamy, B
aKTUBHOMY YNPOBA/DKEHHI JISKCHYHOTO TMIIXOAYy 10 ONaHyBaHHS
npodeciiiHoi TepMiHONIOTIT eKOHOMICTiB, Yy (QopMyBaHHI CTIHKHX
HAaBUYOK JIUIOBOI KOMYHIKalii B ©KOHOMIYHOMY JHCKypci i
npodeciiHOMy CEepelOBHINI, 3aly4eHHI CTYICHTIB IO TPYHOBOI
NPOEKTHOT  MiSTIBHOCTI, BUPIMICHHS pealbHUX (PaxoBUX 3aBJaHb,
CKJIaIaHHA, aHaNli3y W iHTepnperanii gaxoBoi mokymeHTarii. BuBueHHs
AHTJIOMOBHOI E€KOHOMIYHOI TEpMIHOJOTIi 3700yBadyaMyu E€KOHOMIYHHX
(dakynpreriB 3BO Mae 3pilicHIOBaTHCSA 13 YypaxyBaHHSIM IIPOTHO3Y
3alHTIB PUHKY Tpalli, epea0davyaTy IiABUIIEHHS PiBHIB YMOTHBOBaHOCTI
CTY/ICHTIB 10 BIOCKOHAJICHHS CBOiX 3HaHb €KOHOMIYHOI TEpMiHOJOTII,
TOTOBHOCTI /10 BUKOHAHHS ()aXxOBUX 3aBIAaHb i3 BAKOPUCTAHHAM HaBUYOK
PpO3yMiHHS i iHTeppeTaii npodeciiiHoi TepMiHOIOTII.

IlepcneKTHBH TOAANBIINX JOCTIHKEHbP MOXYTh OYyTH TIOB’s3aHi 3
PO3pO0KOI0  Ccroco6iB iHTerparlii exeMeHTiB mpoekty Future Perfect y
BUILy OCBITY, 3 BH3HAUEHHSM IMIPIOPUTETIB Ta 3aAa4 (OpPMyBaHHA
IHIIOMOBHOI ~ ()axOBOi ~ KOMIIETEHII EKOHOMICTIB 1  Teperisimy
HaBYAIBHUX MPOTPaM Ta KUTHKOCTI BUAIIEHUX TOJIHH.
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The article examines current aspects of English language learning by students
of economics faculties. It particularly focuses on the transition from general
literary vocabulary to specialized professional terminology. The research combines
several methods: analysis of modern approaches to studying professional
terminology, assessment of the effectiveness of various English teaching methods
in economics faculties, and surveys involving both applicants and instructors.

The author substantiates the importance of cultivating professional competence
through terminology acquisition and the utilization of authentic materials such as
the Harvard Review and Forbes. Proposals include integrating modules dedicated
to studying English terminology within professional disciplines and introducing
optional English courses to compensate for the shortage of hours allocated to
English language instruction in senior courses.

Survey results highlight students” keen interest in mastering English
professional terminology and their willingness to engage in project-based
learning. Identified challenges include the high cost of educational materials and
curriculum overload, with suggestions to leverage internet resources and modern
educational tools.

Emphasis is placed on the necessity of a comprehensive approach to English
language education for economics students, particularly highlighting the
importance of honing English skills in professional contexts they’ll encounter in
their careers. Prioritizing the study of English-language professional terminology
within the curriculum is deemed crucial for economics students. This specialization
offers an alternative to the communicative approach, bridging the gap between
general language proficiency and mastery of economic language.

Recommendations encompass implementing interdisciplinary approaches to
teaching English terminology and fostering collaboration among instructors to

68



Bumyck 43 2023

enhance students’ language and professional skill development. Furthermore,
emphasizing innovative teaching methods, such as interactive technologies and
virtual resources, is deemed instrumental in heightening student engagement and
activity in the learning process. These approaches are considered vital in enhancing
students’ ability to comprehend and employ English terminology effectively.

Keywords: English-language economic terminology, economic specialties,

higher education institution, higher education students.
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